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2006 . Speciala evento markis la komencon de tiu nova jaro, nia amiko kaj veterano René

Llech-Walter en Perpignan fari§is centjara . Ni gratulas la plej malnovan kaj maljunan UEA-

delegiton en Francio kaj deziras al li multajn agrablajn tagojn . Legu anknù pli detale p-8 koj 9

Pri la federacio, kontrolu la datojn de la rendevuoj (2a pa§o), speciale nian federacian

kongreson je la lla de junio en Batipaume /Agde . Cu necesas rememorigi pri la E-semajnoj

en Agde (p.3) kaj LeLazaretlSète (p.5-6) ?

Aliaj eblecoj de verdaj fèrioj videblas sur la pa§o I 1a .

pri «Globish» legu sur pa§o 16 kaj vidu p.17 kiel el simpla radiko eblas konstrui kelkajn

dekojn da vortoj... en esperanto .

Neoidinaran raporton pri turismo...en Finnlando en Februaro frandu sur la pagoj l4akaj
15a . Ne maltrafu renkonton kun la lingvisto Claude Hagège kaj malkovru lian opinion pri

esperanto (p. 10) .

Fine, provu la krucvortojn de la pa§o 18a kaj §uu la humorajn desegnajojn .

Bonan legadon de « Sudfrancia Stelo » . Ne forgesu sendi viajn kontribuojn por la venonta

numero antaù ia fino deiunio . Anticipajn dankojn .

J. H.

*
Page après page dans ce bulletin :

p.2 : affaires fédérales et nouveaux livres
p.314 : chez les groupes de Béziers et Montpellier
p. 516: détails et bulletin d'inscription au stage duLazaret (19-26 Aoüt)
p. 7 r ut. bibliothèque se monte, le ministre répond, Rennes vous invite, les jeunes aussi '

p.819: les cent ans de René Llech-Walter
p. 10 : rencontre avec Claude Hagège
p. 11 : des rencontres en France, le site du « Routard »

p.12 : nouvelles d'autres PaYs
p. 13 : autour des langues

14 : tourisme hivernal en Finlande
15 : le dernier CD de Jomo et le stage d'Arrout (09)

16 : le Globish
17 : une série de mots en espéranto à partir de 1a racine « parol '>>

18 : mots croisés et dessins d'humour
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Ru§a kraco êi-poste indîkas, ke ni ankoraù ne regîstris §in. Rapidu t O
Atentu : Ni estos bald^flù en Maio. vijam pagk vian abonon al SFS por 2A06 ?

a

Faites necessaffe,btentôi
nvotre abonnementsLt,sci-des, droiteacrolxune dans oletionAtten queindiquerouge

vl lete mercten matbien nousétéencore
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FEDERACIAJ II\FORMOJ
Reabono : Kruco malsupre de la unua pa§o inditas, ke vi ne renovigis vian abonon por 2006 kaj ke
tiu numero eble estos la lasta ! Por solvi Ia problemon, kontaktu ur§e nian kasistinon, Lucette Négron
(40, Chemin des amandiers 34400 Lunel, telefono 04 67 71 05 79 je la horoj de man§a) .

Federacia konsreso : Kiel jam anoncite, §i disvolvi§os kadre de la sta§o de Batipaume, dimanêon Ia
llan de iunio (ekde la 10a horo - eô se ni devos iomete pacienci pro frumatena promenado de la
sta§anoj) . Necesas ekde nun mendi la tagrnanâon (12E50) kai nepre antaù Ia 15a de maio al nia
kasistino (adreso supre) . Vespere oni montros lumbildojn kaj vidkasedon pri la busvoja§o al Vilno kaj
la UK tie en 2005 . Se vi deziras partopreni la vesperon, bonvolu ankaù plej baldaù anonci vian êeeston
(kaj anticipe mendi la vespermanÊon) . Nia kunveno estos bona okazo por malkowi la restadejon
Batipaume (avenue de Rochelongue), renkonti esperantis§n de aliaj regionoj kaj kompreneble
partopreni la vivon de la federacio . Venu kun viaj ideoj, proponoj, sugestd ! P.S.' Se vi jam ali§is ta
sta§on, vi ne bezonas kompreneble anonci vin por la man§ofl .

StaÊoi : Printempe oni jam ekplanas siajn feriojn . En nia regiono estas du eblecoj por pasigi
semajnon en esperantista etoso, la unua en junio en Batioaume / Asde (de la ?a Êis la l4a de iunio -
detaloj kaj ali§ilo en la lasta SFS), la dua en §ète (de- la 19a Êis la 26a de aùgusto -vidu p. s ka; e ).
Ekzistas aliaj eblecoj tra Francio : en Kvinpetalo @oitiers), la kastelo de Greziljono (Maine et Loire),
en Plouézec (Bretonio)... Nia modesta bulteno ne povas amplekse raporti pri ôiuj sta§ejoj . Se necese,
petu informojn de la redaktoro (adreso sur la lasta pa&) . Ne forgesu, ke la tarifoj pliaki§as en majo !

Koneresoi : Kelkaj federacianoj pafioprenis paske la Sat-Amikaran kongreson en Moulins . En 2007
§i okazos en Artigues (Bordozo) kaj en 2008 ver§ajne en Martigues (13) . La nacia kongreso disvol-
-vi§os en Rennes (de la 5a §is la 9a de majo) . Se vi oliêiÿos ein. bonvolu informi la-orezidanton de
lafederocio fudresa sur la lasta oaîol .

Universala Kongreso en Florenco : Fine kaj tutsimple ni uzos la buson de la kompanio Eurolines,
kiu haltas en MonQellier . La tarifo (ir' kaj reven') kostas proksimume 130 E sed dependas de la
nombro da kunveturontoj . La malavanta§o estas, ke necesos tranokti en la buso . La horaro estas :

foriro vendredon la 28an de julio je 23h59, alveno en Florenco je th45 ; neveno sabaton la 5an de
aùgusto : Florenco 77h15, Montpellier 4h30 . Pluraj geesperantistoj pretas kunvoja§i ; se vi volas
qldoni§i, honvolu informi Jean Hénin (04 66 32 86 36) nepre kai olei malfrue antaù la 15a de maio,
ôiu 

"rf,".-tisto 
devus almenaù unufoje partopreni uniueG-lur-korgr"ron .

Printempa bukedo: novai metodoi
Laste aperis diversaj metodoj por lerni esperanton
<< Esperanto Express >» de Renée Triolle -Editions du Dauphin - 150 pa§oj -22É.. ôi kompletigas
serion da lingvo-lerniloj kun baza vortprovizo por elturnigi en ôiutaga vivl, et<zemple por unuafolaj
partoprenantoj de UI(.aù uzantd de « Pasporta Servo »> . Neniu ilustralo . Interesa purtà t un pradiËaj
informoj por ekscii pli pri la movado . << Cours rationnel d'Eo >», nova vesto po. iu konata «< Nouveau
cours rationnel >», kun koloroj, humoraj ilustrdJoj de Serge Sire . 10 E ôe Sat-Amikaro . Malgraù la pli
alloga aspekto, la metodo restas la sama kun longaj listoj da vortoj (iuj estas vere balasto poi to*en-
-cantoj), gramatikaj klarigoj kaj sen dialogoj . Pluraj pa§oj pri la historio de E. kaj poresperantaj
argumen§ . Kiel lernolibro, eble por progresantd sed ne por komencantoj .

Menciindas du novai libretoj (ankaù ôe Sat-Amikaro) : << Espéranto Eclair » de Raymond Gueguen
(Limoges), por rapida prezento de la movadg kaj de la lingvo kaj << Petite g.r--"ir- de I'esÉranto>>
de claude Gerlat (Grenoble), kompakta sed klara kaj sufi8e kompleta re.ko .
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VIVO DB LA GRUPOJ
BEZIERS
plt"j d-t"toj pri la sta§o : Gvidos la kursojn Josée Boccadifuoco (1a nivelo), Georges Conthier

iZ"i, :""e" mfo5" (3alkoiversacio), Jean-Pierre Boulet (4a) . Temo estis elektita por ia ôi-jara sta§o,

,', #rp".urrro kaj ôirkaùumo » . Laù la priskribo de la prospekto, « ôirkaùumo estas la tuto de la naturai

n""iieoi kai i'ii taùgas por agi ,u, lo vivantai organismoi kai homai agadoi - Tiu difino peI:xesas

ekvidi la diverseco, ttoi t" kimpleksecon, kiu kunligas la naturajn kai la homain sist-emoin . Ciutag.e

la amas-informiloj màntras al ni la difehadon d.ela êirkat)umo . Sed samtempe, koleldiva konscii§o

opuro, pÜ prr*rri doùron evoluadon de nia planedo kai la vivdaùron de nia specia » .

Étur" t,, iu temo de la sta$o estos muzikvèrp"ro jaùde pri temoj de la naturo, piedirado vendrede

i;i;rg" de la strando kun nàturanimantino, pôr malkovri la postiasajojn de la maro kun ilia bestaro,

prelegl sabaron vespere « man§i sed je kia piezo ? ? (H" estas la kosto ekologia de la nutrajo kaj kiel

i.utpiluttigi gin ?) , iirito, dimânôon matenè de la birdrezervejo de Bagnas kaj viziton mardon post-

-tagneze de legoma biologia kultivejego '

Ii;i;;k ""*".ü 
p.i la sta§o : Christian Herbette a4 67 2186 61, Suzarure Authier 04 67 31 13 18,

dum la sta§o : Centro de Batipaume 04 67 94 ll 47

Kunvenoj de la grupo : vidu informojn en la franca p'4

Solidareco : helPoPeto .

é"î 
"rp*rantisdnJ 

(au ne, aù eventuale paro) bonvolus.pasigi kun mi parton de somero (unu

Àorruroo àt io* pli) màrborde en Valras-Plage ? Mi bezonas helpon por aêeti man§ajojn kaj promeni '

Mi ;* plu povas iesii sota. Pli da informoj post skribaj aù.telefonaj rilatoj kun

i.rrur"" Aïthier 9, Rue Georges Picot 34500 Béziers, telefono 04 67 3i 13 18

MONTPELLIER
Kunveno de ignuaro
F@nuelaprezidantinomenciis1asen,Jondebondezircja1ôiujmembrojde1a
kultuia centro, al ia urbestrino, al la prezidanto de la urbaro, al la prezidanto de- la departementa

t orrlturt*o . luj el tiuj instancoj respàndis gratule . Si m"motigis pri la 
-de-c-ido 

plialtigi la kotizon

eir).1-ukultura centro kandidatis por'la akcefto de Kubanino, estraranino de UEA. Corinne Daudier,

nova membro, prezentis « Vikipedia », enciklàpedion per interreto, kie oni povas interveni tute libere,

skribi aù modifi artikolojn. pU àt aet homoj kônstantâ kontrolas 1a modifojn . Serge Eysseric montris

la uzfacilecon de nova aiarato, aôetota de lagrupo por plilaùtigi la voôojn de la intervenantoj '

Sekvis la kunvenon gaja man$o kun dek frandemu§, kiuj partigis §inkon, salaton' kukojn" '

êenerala kunveno de la 114 dq febluaro
Partoprenistz,,"o@draporto9j1ufinancaraportoestisambaùunuanime
.pr.Uitq . Decido pri 1a fina aôèto de .orupuâto - Serge Eysseric relegis, je la peto de pluraj membroj,

tâ statuioin de la asocio . Annick Tora anoncis sian deziron ne plu kandidati por la posteno.de

prezidantino . La nova administra konsilantaro konsistas el Jeanne Bès, Josée Boccadifuoco, Reine

ô"riq"u, Monique kaj serge Eysseric, Georges Gonthier, Annick Tora ' La nova prezidanto estas

i..gè Éyrr"ricj ta ,Ë-pr"iiauntino Josée Bàccadifuoco la kasistino Reine celiqua, la sekretariino

Monique EYsseric .

Jeanne Bès anoncis, ke si ne plu gvidos kurson venonyare . Sranko estis aôetita por loki la multajn

tiU.oin en Lunel-Vi el . Ret(tdriso ie ta grupo validas "irt" 
o.u1 : e§Psr{tt,to'ÿîll':t'tlle

ruturrrruGutierrez (Kubo) ne venos en apriîo ; eblos renkonti Sin en Béziers . Yvette Vieme memorigis

iu autoio de la 33a intemacia semajno en Sète : de la l9a gis la 26a de aùgusto ' La enciklopedio

« Vikiiedio » estos teorie konsultèbla ôiun iaùdon mlte-n: en la komputiko-ôambro de MPT

L,Escoutai?e . propono kontakti la eùropajn deputitojn pri dulingvismo (nacia lingvo kaj esperanto) '

Kiel kutime sekvis komuna tagrnango

NDLR: niajn grahilojn ol li norî skipo . Okaze de la marta kunveno, Serge Eysseric oma§is al

,qiiiok foio 1* lia enga§i§o p* lo grupo kai pol esperanto (partopreno en 12 universalaj

ùngresoj) . Ni ankaù a""irii à" iro lafaiita-taboro . Pluvivu kai prosperu la grupo de Montpellier !

I
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Cercle d'Espéranto Biterrois
Maison de la Vie associative tsoîte no 41,

15 rue Général Margueritte,
34500 Béziers

Béziers, le 31 mars 2006

Saluton,

Quelques informations sur les actiütés des espérantistes de Béziers

od tr8 avri[
accueil deMarttzaGuttierez Gonzales, espérantiste cubaine fiournaiiste à Radio-F{avane). Elle animera une

conference le mardi 1g avril à l4h 30 à la Maison de la Vie Associative, sur le thème : vivre et voyager à Cuba

Guy Carquet assurera son accueil et son hébergement. Nous vous proposons de visiter la ville de Béziers le

matin avec elle (RV : l0h devant cirez SuzannJ Authier, 9 rue Picot) et /on de manger ensemble à la calëtéria

du petit Casino (R.V . llh 30). Après la con{ërence, réunion conviviale autour d'un thé (ou ce que vous

amènerez) chez Suzanne.

Contact : [-ine Maurel 04 61 76 48 84

@ 22 et 23 avril
présentation de l'espéranto et du cercle biterrois au forum social des hauts cantons avec un stand

(http.//forumsocialdïc.free.frl). Vous pouvez nous aider à tenir ce stancl, pour donner envie d'apprendrr:

l'espéranto. ..

Contact : Lzurence Esclapez . O4 67 30 87 l0

§a Jemx
En p1-rs des cours régulier, nous avons testé un atelier de.ieux pour une pratique orale et ludique de l'espéranto

L,expérience est poritirr*, nous la renouvellerons. Four cela nous comptons sur votre participation , apportez

vos idées, vos suggestions, vos jeux. . -

Contact : Geneviève

\+ Réureioms memsuelâe§
En général tous les 2èmes samedis du mois, à 14h 30, au bureau n" 3.5 à la Maison de la Vie Associative.

Elles sont des moments de rencontre , de mise en place cies projets, d'organisation du groupe et... de parler

espéranto.
I avril : Line racontera son voyage en Xnde

13 mai : organisation cles soirées récr'éatives du stage de Batipaume

24 jvin: Pique-nique.
Contact : Suzanne Authier '. 04 67 31 13 i8

ç Ilu 7 mu 14 juira
Stage de tsatipaume i Le thème retenu pour cette année est l'environnement '

irriidtr}|.rnérate de la Fédération d'espéranto du fuLnguedoc-Roussillon. Elle se déroulera sur le lieu du

stage de Batipaume, à l0h 30. Fossibilité de dormir et de manger la veille sur place etlou le jour même manger

à midi, mais réserver avant . possibilité d'assister en soirée à la frojection sur le voyage en car au congrès de Vilnius '

Contact : Jean Hénin : 04 66 32 86 36
Pour les renas : s'adresser avant le l§mai à Lucette Nésron 04 67 71 05 79 (HR)

Amike, §is revido.

La présidente, Suzanne Authier

@



I - Se vi man§os en feriejo « Le Lazaret »

Ôu vi estas vegetarano ? Jes D

/- S, ÿous mangez au « Lazaret »

Etes-vous végétarien ? Oui A

2- Mi sekvos la kurson :

Je m'inscris qu cours suivant

3- Ôu vi volas ekzameni§i ?

fI- jes

Kiu ekzameno ? :

Voulez-vous passer un examen ?

ù oui

Quelexamen ? :

Por ôiaj klarigoj, telefonu :

Pour tous renseignements, télëphonez à

Francio 04 67 54 15 43

fakso /at :0467 54 15 43

aù ou : jf.passarelta@free.fr

Notu ôi-tie vian ret-adreson :

Notez ici votre adresse internet :

- por komencantoj (pour débutants) EL

- paroligan kurson (cours î'" degréS t
- perfektigan kurson (perfectionnement) EL

INTERNACIA SEMAJNO DE ESPERA}'ITO

ESPERANTO, KULTURO KAJ PROGRESO

proponas al vi lerni aù perfektigi vian scipovon

pri Esperanto.
Profitu, samtempe trapasi agrablajn feriojn en

la havenurbo SÈTE, en ripoza parko de pluraj

hektaroj ôe Mediteranea bordo, dum ideala
periodo pro la bona vetero sed ekstere de la

somera troa homamaso.

Ôe ni,vi §uos plurnivelajn kursojn kaj ankaù

banadon, ekskursojn kaj ... bonan man§Eon

stLoun LINGUISTIQUE EN BORD DE MER

ESPÉRANTO CULTURE ET PROGRÈS vous

propose d'apprendre ou de vous perfectionner
en Espéranto.

Profitez-en pour passer en même lemps

d'agréables ÿacances à Sète, dans un parc
reposont de plusieurs hectares au bord de la

Méditerranée pendant une période idéale

jouissant d'un temps agréable et en dehors de

l'afllux estival.

Chez nous, ÿous pourrez suivre des cours de

plusieurs niveattx mais aussi profiter de

baignades, excursions et...-' bonne table

de la l9-a gis la 26a de

aùgusto 2006

[NT]E]KNÀC]IÀ
slEMtÀJNO)

ôp
Mt lElD 1t ]t. lElRÀN lEO)

oûteiw &"# {dfffrtÿ
,rrbl frdihf*,/" t#cla/"r,*r,d,&

Sta§o en Sète

( ï[T.n: rd}
ffi

.h s[:'tt,

http: / / perso. wanadoo. fr/ nikolao /espe ranto. html 
@
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32-AINTERNACIA SEMAJNO DE ESPERANTO
3 2 éMC SEMAINE INTERNATI ONALE D' ESPÉRANTO

19/08/2006 - 26/08/2006 Le LAZARET SÈfn (Francio)

Adreso dum la semajno : Maison Familiale « LeLazaret>»

,l,drrot prndant te iéiour: La Corniche, rue du Pasteur Benoit 34200 SÈfp Grancio)
tel:33(0)4 67 532247 fax:33(0)4 67 53 36 13

Programo : Programme:
Matene : diversnivelaj kursoj Matinée : cours de plusieurs niveatn

Posttagmeze : ekskursoj, kursoj aù libera tempo Après-midi : excursions, cours ou temps libre
Vespere : distraj kaj kulturaj programoj Soirée : programme culturel ou dtvertissements

Ekskursoj : multaj eblecoj surloke Excursions : nombreuses possibilités sur place

AliÊkotizoj : 55 Eu. antaù la l-ade majo 2006 Adhésions : 55 Eu. oÿont le 1"' mai 2006

70 Eu. post tiu dato 70 Eu. après cette date

senpaga por malpli o126 jara§aj gratuit pour les moins de 26 ans

Logado : pluraj eblecoj Logement : plusieurs possibilités
- En « Lazarct » jen la prezoj por unu - Au « Lazaret », prix pour une semaine : chambre

semajno : ôambro kaj 3 man§oj tage et j repas par jour
La feriejo taùgas por rulse§uloj Locaux adaptés pour fauteuil roulant

x
@

1 persono en unupersona ôambro : 396 Eu.

1 persono en dupersona ôambro : 305 Eu.
1 persono en familia ôambro : 277 Eu.
prezoj por infanoj laù peto

Mendo de loÊado: post antaùpago de 100 Eu.
antaù la 15 07 2006

- Eblas tendumi en la êirkauajo

- Multaj hoteloj en la urbo

1 personne dans une chambre d'unepersonne: 396 Eu.

1 personne dans une chambre de 2 personnes i 305 Eu.

1 personne en chambre familiale : 277 Eu.
tarif pour enfants sur demande

Réservation: après paiement d'un acompte de 100 Eu
ovant le 15 07 2006

- Possibilité de camping en dehorsr de la ville
- Nombretu hôtels enville

Ali§oj, klarigoj, mendoj je : Inscriptions, renseignements, réservations à :

f§pÉnAN-tO CULTURE et PROGRÈS: 5, rue du docteur Roux FR-34090 MONTPELLIER
teUfa}so:33 (0)4 67 34 15 43

Po§tkonto/CCP t no: MON 73 73 65E jf.passarella@free.fr

l!!! Konsewtthtnoarton!!!!!ll! C,onservezcetteoartie ! ! ! !! ! ! x

32-a INTERNACIA SEII{AJNO DE ESPERAIYTO

3 2ème semaine internotîonale d' Espéranto
SÈTf, (Francio) 200ffi&19 / 200ffi&26

ALIGLO B.ULLETIN d'INSCRIPTION

FamiliaNomo
Nom

PersonaNomo
Prénom

Adreso
Adresse

tel.num. : ... ,........
n" tél

Mi lo§os en feriejo « Le Lazaret »

Je logerai à la Maison « Le Lazaret »

Mi antaùmendas unu liton Je résene un lit
en unu persona êambro

dans une chambre d'une personne

en dupersona ôambro
dans une chambre de 2 personnes

en familia ôambro
en chambrefamiliale

t--tUi ne loÊos en Lazaret sed man§os regule tie
4, ne loierai pas au « Inzaret » mais j'y

mangerai ré gul ièrenten t

Sendu la ali§ilon al: Envoyez ce bulletin à

E§PÉRAT{TO CT,LTURE et PROGRÈS
5, rue du docteur Roux

FR-34090 MONTPELLIER Francio

Pagu al : Espéranto Culture et Progrès

Payez à : CCP no: MON 73 73 65 E
ATENTU: Bonvolu aldoni koverton kun adreso

ATTENTION:ioindre une enveloppe avec adresse

tr-

T
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Grupo de Montpellïer -daùrïgo
Heredaîo
LuTibliot"ko de nia asocio ricevis konsekvencan kvanton da belegaj libroj . Tio estas tre interesa sed

ni devas pensi, kiom da laboro kaj klopodoj, cerbumadoj rezultas por klasifiki kaj listigi êiujn librojn !-

Gesinjoroj Eysseric iris serêi plurajn iaskojn da libroj tie-ei m3 tie, plie ili alpo*is novan meblon al

Lunel, Ué tà nova biblioteko o" polror enteni ôiujn novalvenantojn . Do, en « la kaverno de Ali
Baba », pardonu, en la domo de Gei. Eysseric, komenci§is longa kaj zorgoplena laboro . Sed, kiam ôio

fini§os, ri nurroi grandan feliêon foliumi, lerni...kaj hâvi emocian penson por nia amiko Armando

Diez, kiu legacis al nia asocio parton de sia bela kaj interesa biblioteko 
J.B.

NDLR : Al tiu heredajo aldonigis pluraj dekaj da E-libroj, kiuj estis deponitai êe la klubo de eneritoj
de MGEN...kaj sekvos aliaj, kiujn posedis la grupo de Nimo...kaj fine kompletigos la federacio per

aôeto de noroj libroj . La iuto t o^Xttgut riêàhàvan grap- kaj federacian bibliotekon, ie la servo de

ôîuj esperantistoj de la regiono . Pri la temo ni diskutos en junio en

Batipaume . Por la momento, Monique Eysseric lam lahelpo de Josée

Boccadifuoco, dediôas multe da tempo por ripari, listigi, klasifiÿi la X
librojn . Niajn elkorajn dankojn pro la konservado de tiu << verda

heredajo", nia komuna havajo

Raporto Grin (daùrieo)

Stage avec cours de plusieurs niveau et congrès

de la fédération Laner.doc-Ro,rssill"rr lt l I i
Batipaunre/Agd e $4). cb ri zt @tuo rlrlo' r I i' t t fr '

4-8 iuillet
Pratique de Ia langue, deuxièmc rrivcatr'
Kuinpealn*

En la lasta SFS vi povis legi la skriban demandon al la Ministro pri
Edukado, faritan de deputito de Lozère, kaj aperintan en J.O., pri la
raporto Grin . La dua deputito ricevis respondon de S-ro de Robien,

kiu tekstas jene en la franca: << C'est avec la plus grande attention
quej'ai pris connaissance de ce dossier etje ne manquerai pas de

vous faire cormaître la suite réservée à votre démarche » -

La ministro mem subskribis la leteron (tro ofte anstataùas lin iu
kabinetestro) . P.o konataj eventoj, la ministro estis ege okupata

lastatempe... sed ni ne forgesos rekontakti la du deputitojn por

informi§i pri la sekvoj...

Nacia en Rennes (5a-9a de maio)

Préoaration à I'exunen des haute'
Krinpemlo-

7-14 iratr.t

1l-ll i"illsl

t8-22
Rencontre autour revue L-a

linrko. K,inoeab"

25-29 uillet
Danses ues.

3-11 août

2O-I7 aoùt

Nlusique et langue, prariqtre. 9. r
I Àtttre. 

^L,tnÙetalo

de I'une par

Médirerranée, à Sète.
h xp : / / p r,s o. wa nado o.f / n i k o la o / es p an t ro

12-19 août 
-'

I 0e Rencontres inrernationales de Plouezec'

15-19 août
Initiation à Ia traduction. lizri'npemb'

19-26 août
32e Semaine inrernation au de Ia

érudes

eunes a

En la programo estas dl koncertoj (de Kore kaj de Meven),

«fest-noz » vesperon, Êorsta§on kun Meven kaj tuttagan ekskurson

al la üdinda urbo St Malo kaj al la fama monto Sankta Mikaelo -

Kompreneble atendos aliaj surprizoj kaj diversaj kunvenoj .

<< Okazas >>

êl ne pt , ap".as aparte kaj ôiumonate sed kiel suplemento de

« Le Monde de l'Esperanto » ôiun duan monaton - Notu, ke la

venontaj «eventoj » en nia federacio aperis en la kalendaro 3
Pri « Festo »> fine de en Grésil invitilo

X

.fldresses 
utiles

. Château* G*;Ûot
49150 Baag| téI +33 (0)2 41 89 t0
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PERPIGNAN : René Llech-\ilalter fari$is gentjara '
La 30an de marto, nia samideano kaj amiko René

Llech-Walter (dekshe, fotita en 1972 okaze de

ekspozicio en librejo de la urbo) centjari§is .

La kahelaro maldesktre iom spegulas la gravajn
elementojn de lia vivo : kataluneco, muziko, Pire-
-neoj, la mediteranea marbordo kaj kompreneble
la verda stelo . Je la dato de lia centjari§o koktelo
kunigis multajn liajn geamikojn inter kiuj esperan-

-tis§ . Jean Amouroux, eks-sekretario de la fede-

-raciorsalutis lin propranome kaj nome de ni ôiuj,
donacis al li belan medalionon (vidu êi-poste,
efektiva diametro 16 cm) kaj interparolis kun la
jubileulo en esperanto, konkludante tiel : "L'esPero,
l'obstino kaj la paciencotr, skribis Zamenhof, estis

ankaù por vi << la voj' elektita » . Vi eltenis kaj vi
pravis . Unu solan vorton mi volas aldoni : DANKON !

Ni ankaù dankas Pro tiom longa sindonemo por la internacia lingvo Gazetartikoloj aperis en

<< L'Indépendant » de la 30a de marto kaj de 1a 5a de aprilo . En la centro de la bildo, Jean Amouroux,

Colette Llech-Walter kai René Llech Walter - Por nia bulteno, Jean Amouroux verkis artikolon Por

iom resumi la riôan agadvivon de nia amiko

PORTE D,ESPAGNE. Dernièrement, au Clos des LYs, René

Llech-Walter a fêté ses 100 ans, entouré de très nombreux amis'

Celui qu i a particiPé à tant d'associations culturelles (musique et

langue cata ianes, espéranto, jeux floraux du Genêt d'Or etc.) a re-

çu un nombre incalculable d'hommages. ll fallait souligner la Pré-

sence du Père Miret, abbé de Montserrat, venu exPressément féli-

citer René Llech-Walter qui avait également fait partie des Promo-

' teurs de la messe en catalan en l'église Saint-Mathi eu. P/ioto À1. (..

Alvenis la tago.
Fine de marto pasrn{iare, S-ro Llech-Walter telefonis kaj invitis min : << Ho, ne estos granda kunveno'

Ni estos nur kelkaj. venontjare estos la oficiala festkunveno, kiam mi estos centjara >>. Alvenis la tago '

S-ro Llech-Walter estas cen6ara kaj festata ii estis . René Llech naski§is en Perpignan la 30-an de

marto 1906.
Ne malofte venis al li (kaj al mi) demandoj pri la signifo kaj nronglco de lia.nomo ' Tipe kataluna

estas la nomo Llech lpronàoc" fjeÉ; el la læiia « laic,i », « laicà >r, laicum », << lail«rlo >> en esperanto '

;;-;;;À;, Jsia AiUiu ootodLlich, li aldonis tiun de sia edzino denaske Walter '

Dekkvinjara§a, kun sia iom pli a§a frato Jean kaj kglkaj sama§uloj, li kunfon<tis klerigan rondeton'

« le Cénacle », kaj lüs nemebüàn tokalon sur- sakstrato dJ Perpipan -' Hazardo kondukis la

entuziasman grupeton al Joseph Sans, unu el la nemultaj postvi-vantoj de la antaùmilita grupo

ESPERANTO de perpigûan .'J. sans konsentis mebli la-luitan lokalon per meblaro de la iam

esperantista g.upo je h kîndieo, ke li povu tie organizi kurson de esperanto ' Tiel proponite, tiel farite '

La du fratoj Llech eklernis la iingvon, tuj alportàte junecan sungon al la esperanto-movado loka kaj

;;iJ. r"'pasto 1923 kunvenisin Marseille reprezàtantoi de la grupoj esperantistaj de urboj situ-

-antaj de la itala §is la hispana limoj, fondanæ la « meditéranean esperantistan federacion >> ' René

Llech reprezentis la grupon de Perpignan '

@



De la privata prikomerca lernejo Pigier en Perpignan, H: lj iostruis stenografion, R' Llech militser-

_"i. * Fin o fisza-:trtza) kiel"staba"sel«etario eé h « ministerio pri milito >l (tiama nomo) §uste pro

d;t""ô;i--iapablo . Én puteaux li retrovis sian fraton, kiu tie embrie kreis sian propran prikomer-

-*, iÀî:o". en eerpigûan, dum j=dekoj,la << Ecole Commerciale >> de Jean Llech §uis renomon '

Aktive partoprenante Ln"h painegromesferantista vivo, la du fratoj aparte enversi§is en la Instituton

p";,#ilâ; àe piene rdg.rt, to uaapiis la konatan stenografiosistemon Duployé al esperanto ' La

du fratoj krome org.riri, la"kongresoo d" h parizregiona fedlracio de esperanto en Puteaux (6-an de

majo 1928) tro purt"pÀo de là'tiamaj tenoioj de l-a movado : Bastien, Couteaux, Cart, Houbart kaj

aliaj .

Ne longe poste la du fratoj revenis en Perpignan k{ vigle {aùrigls 
la poresperantan agadon' sed Jean

,.;r-:;r'J tre- aktiva . René restrut<turi--gis ü try:td:O5t-entaa federacion sub la nomo

;;;rgrJrk" Rusiljona » kaj isis ties prezidaito . René Llech-rwarter (Rr\D krome aktivis en Ia sino

de la kleriga « Politeknika Âsàcio » âe Perpignan, 8",. d.ut tre multaj jaroj' aùspiciis kursojn kaj

p."f"gàdai kaj pri esperanto ' La militeksplodo êion ôesigis '

Militkaptita en 1939, RLW reveni. "" 
pJtpigo", p-.*1i:u:o la26-an'de septembro l94l ' Ôar D-ro

Zamenhof estis Judo, ir,i tu gvidlinio de h rJgistaio de vichy, ra dummilita urbestraro de Perpignan
-s""giJ;;;.J. lu rt uto f,ooo." al la iniciartinto de esperanto ' La nomon « Zamenhof » §i retroüs

enl94.
En 1943 RLW rekomencis la pubhkajn kursojn de esperanto kaj instigis la starigon de esperantista

komitato po, t*n"fpo aiia miliikaptitoi I.a « iournal Ôffi"i"l » de la 23-a de decembro 1944 indikas

i;;"rig;" de la taigvedoka-rusiljona E-federacio kun sidejo ôe RLW '*i" 
tgZA ü kunfoidis «< les gais troubadours catalans », plektorkel§on,-fri1 programo' parte

franclingva, parte tradicie rusiljoia, populari$s du4' 
11 

la radiàekendoj de « Perpignan-Roussillon »

_ radio kiu dissendis ankaù kursonàe espeËnto - kaj dum.bonfaraj aù kultupj matineoj . <<Amic

René » (:RLW) ne iln rakontis (a li iamïzitis la torroo pri elparola maniero ôe la konservatorio de

perpignan), sea fi fcapùfis À*iÈ"ai Qj nomnoni et qot-13-T.*ko, ôu por la teksto ' Antâù jaroj la

nomo de la trupo p"rài. la epiteton « gajaj r, . iu, klarigis RLW, ni maljr'ni§is faj \iam ni partoprenas

en funebra 
"o".oooio, 

," 
"rto. 

a".u, Ë oi"stu « gajaj i,,-tu*"' ni restas « katalunaj trobadoroj » '

erulare li organizis trttugroekskursonpo.lu.', gi34 ttotuOotq >» 'La ekskurso fakte kongruis kun la

:î.Ë*er"r. ie la langveàoka-rusiljoou Ë-f"d"*Jiô . no tio, en la 1950-aj jaroj 
' 
buso da partopre-

-nantoj el perpignan"llu d"ir- ka3 ieir-punttoj êiaT- estis ôe la Zamenhof-strato) vizitis la federacian

kongreson en Annissàn, Narbonie, rrrô"tpîrio, Alès-, Nîmes . En la buso, dum la voja§o, gitaristo aù

mandolinisto pturegalis nin, lernantoj, aâ 
"tp".*to 

kaj simpatian§n ' Mi diras << nin »r' ôar mi estis

unu el tiuj, kiuj partoprenis en tatvar tastaj ôi-supre nomitai ko.nre-s9j (1952-1955) '

En la 1950-a: ku: 1-Xô-u::*o: li vizitisiennombrajn grupojn kaj lêrnejojn tra la lando kaj en Sud-

Katalunio, ofte prelegante kun lumbildoj, ankaù pot Ët t"*.Publiko, pri 1a Universalaj Kongresoj de

Esperanto en kiuj U fartopreni:-.^9-o .25: 
li tÏîîtitit a" la vii-prezidanta al la prezidaata posteno de

Unuiso Franca po, Ë.p"ràoto (1g57-tg67), ti"t loryt? P.Ylq'"t" li estas ' De 1955 §is 1960 li estis

estrarano de I-IEA, kies delegito en Perpiinan de jardekoj §is nun 1i estas ' Kiam UEA akiris sian

nunan domon en Roterdamo, li sendis ,,r-fiô. altan monsumon, tiel ke la librostokejo de la Centra

ôfrceio nomi§as « Ôambro R ' Llech-Walter >>'

La prczidantecon de la E-federacio u iuogu"doko-Rusiljono » RLW rezignis la l7'an de oktobro

19g2 dum aùtuna federacia laborkunsido 
"o"set", 

sed ü dâure agadis surloke inter alie disponigante

lokalon kun montrofenestro sur la avenuo al la stacidomo pol kursoj kaj §1vepj '

Ni lrome notu, ke en 1983 li estis elektita « Majoral au femrige », g19j 49 qldo -kaj la sola en

Rusiljono - unu el ia anoj de la konsistorio a. la iiteratura skolo,-kiu ekde 1854, fondita de Frédéric

ùirt uf, celas redoni al la-provenca lingvo Êian rangon kiel literatura lingvo
"^ffirrJ 

h paro a" ia juio3 li êiam rif,uiJta p."mo" a: ra a§o . Kiam la revuo << Esperanto » anoncrs,

ke li estas prezidanto aË hïrganiru f.o-iàto por la- l!1\.ancakongreso de esperanto en Perpignan

soite al sia << alta a§o »,li <iprotestit ;r*d; », skribis li al la t"âuktoro' ke' nur 75-ian' por li

ni.pourto estas afeio ne de AÔO, sed de AGO » (tiel) ' --
sen la plej eta ombro de dubo ni povas diri, ke nene irecn ryalter 

atingis tutmondan rekordon ' same

kiel por multaj el ni, Esperanto 
"rti" 

po, ii ei"tugu realajo kaj baraktado ' La diferenco estas ke por li

tio dàuras jarn-de 85 jaroj ' Seninterômpe ' 
Jean Amouroux

,.1w
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Renkonto kun Claude llagège (lingvisto kaj profesoro ôe Collège de France)

Claude Hagège estas fama lingvisto, kiu juse skribis gravan libron : « Combat pour le français »

(batalo por li Èurr"u lingvo) . Ei tiu libro ii analizas la lingvajn problemojn en la^ tuta mondo - Li

àontras, ke la 1tanca liigvo perdas influon, §ia influsfero konstante malkreskas fronte al Ia angla

it;t; . Fakte, li pensal, tô ta du ôefaj kauzoj estas : _unue, 
la grava, gmvega laboro de la

ffialingvanaj.premgrupoj kaj due, nia propra akcepto, komplezo por nia snobeco .

Lastan semaJnon, ii éstis invitita de 1a iibrejo Sauramps_ en Montpellier, por prezenti sian novan

libron . Mi aôôtis la libron kaj, antaù la prelego, dum la subskribado, mi demandis al li skribi sur la

un u pugo : « Al Serge kaj üôniqu9, fervoraj defendantoj de la dulingveco, patrina lingvo kaj frata

tingyo >> . Li subite kaj intense rigardis mr.n kaj demandis :

-o i«o estas la frata lingvo ? Cu estas Ia okcitana lingvo ? »

-<< Ne, estas la Esperanta lingvo » . Li ridetis kaj diris al mi :

-,, post", mi prelegos en salàno Molière . Venu kaj petu min tiam paroli pri la Esperanta lingvo » .

-«Volonte!».
Kiam ni alvenis en salono Molière, §i estis plenplena . La libristo rapide prezentis CH kaj poste li

metis diversajn demandojn . La prelego multe interesis la ôeestantojn kaj cH montri§is tre kompetenta

aùtoro .- 
.1" t, fino de la prelego, CH pctis la ôeestantojn meti demandojn . Mi petis lin paroli pri la Esperanta

fing*,o, ki"f pli fme intlrkonsentite . Li tute volontc respondis dum dekkvin minutoj . Li bone konas la

iiir?..1àr, la gramatikon, la vort-trezoron de nia lingvo . I.i diris, ke li havas multe da libroj pri

;G;r* hejire, ke li havas kelkajn esperantistajn konatojn, kun kiuj li inter§an§as ideojn . Sed, fakte,

ti àiris ke li, fervora amiko de lingvoj, àe ôiuj lingvoj, ne povas vere §ati tiun kreitan lingvon '

il urrtut diris, ke la defendantoj àe ü esperantistà lingvo-estas aktivuloj, kaj eô, afable ridetante, ke mi

estas1a«dejorantaesperantisto»(deMontpe1lier)--ùi 
àpu.t" §atis lian konkludon : 

'« 
Foje, Esperantista. amiko diris al mi : se vi ne volas la esperantan

tingvon, vi havos la anglan lingvon. Tiu frazo §anceligis min >>-§"port 
tiu renkonto"*i ut"r't" kaj profunde legis lian libron . Tiu homo mirinde laboras pri nia

frao"a lingvo, li estas amiko de êiuj lingvoj, li preskaù estas samideano ' 
Serge Eysseric

NDLR: Bone, ke CH maturisis kaj nun konscias pri la dan§ero de hegemonia lingvo . Por kompletigi

la raporton, jen parto de flanàingrâ artikolo de Cil aperinta er1 "Le Monde" la}ïan de februaro 2006

: << pourquoi i1 faut défendre *oidi"r, l'usage du fiançais » . Temis tiam pri la ratifo de la protokolo

de Londôno pri la patentoj, kiu kiare favoris la anglan lingvon kaj estis rifuzita de la nacia asembleo '

« La France ya-t-elle donc s'engager toujours plus avant dans la voie d'un décltn annoncé' dont

beaucoup de Français se fonï l"i "o*pii"es, 
iatfs ou trompés ? La ratification du protocole de

Londres n,améliorerait en rien la compétitivité àes entreprises françaises En revanche, on peut

goràuti, qu'elle conduirait au cléclin de la France face à une volonté hégémonique anglophone qui ne

'p-rri 
"r"iiaérer 

qu'avec ttne impatience agacée lé maintien même de plus en plus compromis' d'une

oulsion de diversification dont fa France àt 
"n"or", 

dans le monde d'auiourd'hui, Ie modèle évident '

"üïiiirÀ-rc, *ri a* grands...Américains dont le regard n'est pas obscurc.i par les illusions' et par

exemple celui-ci : « La-mondialisation n'est pas un càncept sérieux . Nous l'avons inventé pour faire

;;r;;;;, notre volonté d'exploiter t"s payi placés dani notre zone d'influence » (J'K' Galbraith,

illustre économiste) .

L,e protocole de Londres sur les brevets d'invention doit être vlt pour ce qu'il est : un acte de guerre

contre les langues et leur diversiïé . Sa ratification se,rait une erreur aussi dramaTique qu'absuÿe Il
est certain quZ 1o"" aux menaces de la viollnce dans le monde con.temporain, la solidarité de l'Europe

et d,autres parties du monde at,ec les Etats-lJnis est iustifiée . Mais est-ce assez pour que tous ces

poy, i**oinnt leur souveraineté linguistique, culturelle et donc, en dernier ressort, économique et

politique ?

Il existe encore en France, à côté des masses indifférentes, un grand nombre d'esprits libres et

juciides, prêts à lutter contre les fausses fatalités . Le présent texte n'a d'autre but que de contribuer à

rallier c-es énergies en apportant un petit concottrs à un combat urgent et grave » '

@



Renkontoi aliloke. eq Francio
Grp*trto : j nfbnnoj fizÀYlnP+qlo ery
Julio 1 1- 15 : prepuruÂ* ut ,..îtui itudoj >> Julio 25-29 : folkloraj dancoj

A;;;;, 3-1i : muziko kaj lingvo 15-19 : inicado al tradukarto

i;Ë;; i-q , aiarttiko pri Iamaterialo kaptebla rgte kai piedmigrado

Grezijono : la stasoj daùras tutan semajno" ryl kursoj (kastelo@grçsillqn'org)

Julio l5-ZZ, ,"*iiuho pri poezio ZZ-ig : traduko en E-on kun A' Cherpillod

Àt gr.,o 5_12 : kursoj kun esperantistoj el I itovio kaj Dagestano

Seminario Por E-instruantoj

Aùgusto 12-19 : trejnado al traduko * seminario pri Japanio

Plouezec : plouezec' frlesperanto'html
Marene oi"il§ffi r"1*ài, posttagmeze. diversaj atelieroj (turismo' teatro,

t orrputito, soiobuü, horô, 
;origami" 

' ëina lingvo'' instruado")
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EI diversai landoi...
ITALIO
Kiel Papo Johano-Paùlo la dua, PaPo

Benedikto la l6a dum sia paska beno « urbi et

orbi » sin esprimis en esperanto. Gi estis la
antaulasta el 62 lingvoj, antaù la latina - Kiel
êiufoje grupeto da esperantistoj inter 100 000

ôeestantoj alportis panelaron por formi la
vorton « esperanto » kaj estis filmita de la
televidaparat oj (bildoj delestre)

KATALUNIO : turismo
La venonta kaj l4a E-semajno de kulturo kaj
turismo okazos en La Pineda (provinco de

Tarragona) de la 242 de septembro $s la la
de oktobro . Jam raportis pozitive pri tiu
semajno pluraj federacianoj . « En tiu epoko,

kiam la varrna temperaturo de la somero estas

for, la karesa klimato estas §uinda juvelo, netro-
-vebla en la aliaj turismaj lokoj de la meditera-
-nea marbordo >> . La elektita hotelo « Carabela

estas apud la strando ;

Infonnoj : http : //personales. ya. com/semaj no

Reta adreso : iuis seranof4mixma il.com
Aù Luis Serrano Pérez - APartat423

ES- 08200 - Sabadell (00 34 93 727 s02l)

SYISIO
«Svislando estas 4lingva, la Svisoj ûe... »
estas la titolo de artikolo aperinta en << La
Sago » pro teleüda debato pri la decido de la
federacia registaro unuecigi la instruon de

lingvoj, êar §is nun decidis la 26 kantonoj
memstare kaj malsame Profesoro Grin
intervenis ka1 atenÿtigqs pri la nejusteco de

lingva hegemonio kaj la ekonomia avanta§o

por Usono kaj Britio .

La « Svisa enciHopedio planlingva » estas nun

eldonata. Temas pri scienca libro, kiu mirigas,
kiel tra la jardekoj niaj antaùuloj entreprenis

por antaùenigi esperanton - Tiu referenclibro
pritraktas diversajn planlingvojn sed precipe

èsperauton La subskripcia prezo (50 E)
validas §is majo, aldoni§as la sendokos§ .

Mendi al CDELI Bibliothèque de la ville '

Case postale 3034 CH 2303 La Chaux-de-
Fonds (urbo famkonata en Esperantio)

BRAZILO

11 :;:iTi,Ë,'ii;itrixr'iir
I§C -televidb) .Ve ! ITV eble baldaù
'g{!* malaperos .La kura§a iniciatinto

a§t Fhüà Rebelo (fotJmaldekstre)

ne ricevis la esperitan apogon de la esperantis-

-taro kaj renkontis problemojn, êar salajroj

estas atendataj ôiumonate . Mankas minimume
1000 E ôiumonate . Pluraj francaj esperantis§
jus lanôis kampanjon por trovi provizoran
solvon . Deta§ por monhelpi (promeso de 25

Euroj)je la adreso :

http://intern acia.fr I modules/xdonations/. . .

Artikolo de Flavio Rebelo, kie [i detaligas la
bezonojn:

Subskriboj §is la 15a de majo . Ur§egas !

Estis jus fondita en Brazilo la firmao « Fiknoj
Imagu >>. La unua provfilmeto 14 minuta estas

bazita sur la êina rakonto de la libro « Oran§a

ombrelo » . Nun estas pli ambiciaj projektoj .

Oni ekrealigas filmon el la libro << Gerda

malaperis » de Claude Piron, êio estos teorie
preta mez-junie La intenco estas frknigi
bonajn verkojn en esperanto (lo unu ô§are)
kaj produkti DVD-ojn.
Antàùmendo de la fihno << Gerda malaperis »

estas farebla pere de la konto ôe UEA : atepz
(16E +sendokostoj 6" ) . Financa subteno estas

ankaù ebla . Kontakto : imagu@uai-com.br

POLLANDO
g+aUlKen Bjalistoko ? Laù « Heroldo ÿa ideo

pri la organizo de la 94a UK en 2009 estis

ianôita . Tiam estos la 150a datreveno de la
naski§o de Lazaro Ludoviko Zamenhof . Post

Florenco en 2006 kaj Yokohama en 2008, ôu

Pollando en2009 ?

BIALYSTOK

@



Autour des langues
Affaire Gems
La cou. d'appel de Versailles a confirmé le 2
mars le jugement du tribunal de Versailles de

janvier (voir n" précedent) . La société Gems

(matériel médical) qui imposait I'usage de

l'anslais à ses employés a été condamnée à

puyJr StO 000E au comité d'hygiène -et de

sécurité et au syndicat CGT et 20 000" par

document non traduit trois mois après la date

indiquee . Le français rcste langue offrcielle en

France.

Bruxelles
Le Président Chirac et deux de ses ministres

ont quitté ostensiblement la salle de réunion où

se trouvaient les 25 chefs de gouvemements de

I'UE lorsque M. Seillière, responsable du

patronat, a pris la parole en anglais, pour la

regagner quelques instants plus tard lorsque

l'allocution a été terminée . Le français est une

des trois langues de travail officielles de l'UE.
M. Seillière se place en bonne position pour le

Prix de la carpette anglaise 2A07 -

Langue euroPéenne
Plus de 3000 voix se sont portées sur l'espé-

-ranto, soit 52yo des voix, dans un sondage

organisé par le journal « der Standard »

(derstandard.at2/url:lid=2375931-.). Pour

participer, taper « Suche » (recherche) puis

« Sprache » (langue) et enfin « Politik » .

Suivent l'allemand avec lïYo,l'anglais avec

16% et le français avec 7 Yo -Lejournal sait

que le vote est un peu << arrangé » mais prend

au moins conscience de l'internationalité de

l'Eo et du fait qu'il ne s'agit pas seulement de

quelques Don Quichotte verts - «Der Standard»

se trouve dans la même rue que le nouvçau

musée de I'Eo à Vienne .

DÉR§TÀ\'D.àt.D

Présidentielle
Comme indiqué dans le n" 175, Christian

Garino, fondateur de EDE, est sur les rangs .

Dans un vote simulé sur internet il remporte

5,8olo des voix contre 3,6yo àF. Bayroq I,3Yo à

L. Fabius et0,7o/o à J. Chirac.'- Situation toute

provisoire . Trouver les 500 signatures et les

fonds nécessaires sera une autre affaire .

L'anglais. plus un avantage
Si la maîtrise de I'anglais est un avantage dans

certaines instances comme à Bruxelles, des

compagnies donnent maintenant préference à

des candidats qui ont des bonnes connaissances

de l'anglais (non anglophones de naissance) et

dont la langue maternelle est une langue de

grande diffirsion comme I'esPagnol,

l'allemand, le français, le russe, le chinois,
l'arabe...Pouvoir parler au client dans sa

langue est un avantage incontestable

<< L'arroseur arrosé >» nouvelle version ou « à

malin malin et demi » .

Demande de Chine
L'association d'espéranto de Tangshan Ëtera
en fin d'année son vingtième anniversaire . A
cette occasion sont pÉvus un congrès et une

exposition . Dans le cadre de l'exposition on

montrera des monnaies et des enveloppes

usagées de diffirents pays. Les Français sont

sollicités pour représenter leur pays Un
échange est possible avec des objets similaires

de Chine . Merci à I'avance de la part de

TEA (Tangshana Esperanto'Asocio)
P.O. Box 3, Tangshan Hebei,063000 Chinio
(retkontakto : weijh I 68@sina.com)

La Chine ?...Tout à côté !
« La lnformilo » de Mars relate une expérience

tentee à Ceyzériat (proche de Bourg en Bresse)

entre les élèves de Zhenjiang et ceux de France -

Pour raison de décalage horaire, cela s'est

passé en début dejournée scolaire (9h30), alors

qu'en Chine, c'était la fin de journée (16h30) .

C'est le système vidéo-s§pe qui a permis non

seulement de s'entendre et de se poser des

questions mais aussi de voir des images en

direct des jeunes Chinois, exécutant des

mélodies traditionnelles sur des instruments de

musique, d'assister à une démonstration de « ti
djenzi>> . Les élèves étant débutants en espéran-

-to, les enseignants ont fait aussi offtce de

traducteurs . Avec la technique et l'espéranto,

20 000 km ont été parcourus en quelques

secondes ! Plus besoin d'attendre que la langue

chinoise prenne le relais de l'anglais comme

langue internationale, il existe déjà une

solution plus simple et plus satisfaisante' '.

@
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TURISMO
I"i pk"dlt W tro longa kaj malvarma vintro . Arie kai Morlène Bouman dccidis ferti en eê pli
,irinor o landa koj demandas : « eJt ni estis frenezai oasisivintrunJiberterrumn en Finnlando ? »

Niaj geamikoj supozis tion, kiam ni rakontis, ke ni akordi§is pri la propono de Belga agentejo veturi

p".Ë i" p-prâ aùiomobilo al Finnlando en februaro . Mi jam dum mia juna§o volis sperti la influon de

Lar"*À kâj frosto - Tuj post la eklemado de esperanto, mi pensis, ke per tiu lingvo mi eble sukcesos

Ari 
"oiagon 

laù nekutimà maniero . Intertempe ni konati§is P" lu tranoktadsistemo de << Pasporta

i"*o » ."Ni aeciais restadi unu semajnon en hotelo kaj poste uzi dum dek tagoj adresojn de « Pasporta

Servo » . Ni veturis $is la nordo dé Germanio (-2') kaj en3ipi§is vespere . P9tr. 2_3 horoj kaj 800

til"*"rr.: ni alvenis â Hurto je la 22a horo . Nur dum la lastaj 90 minutoj devis la prarn3ipo kun

granda bruo kaj vibrado fendi la glacion .

ftiam ni komencis nian veturadon en Finnlando, la temperaturo estis -8o, do rapide §i malalti§is $is

minus 12 gradojkaj posre minus 16 gradoj . Ni ôirkaüris Helsinki G20'); kiam ni alvenis nokte en la

hotelo, estis la dua matene l<ai -25' !!! brrm !

poste la temperaturo kreskis ôiutage . Ni rapide alkutimi§is tiun froston, eê kiam ni promenis aù

promenskiadis kaj estis -12", ni sentis la sekan aeron, kvazaù §i eshrs iomete varma .

ia rojoj ne estis glitigaj , ôar sur la maksimume lOcmdika tavolo da ne§o oni jetas §tonetarojn, ne

salon pio tio, ke la temperahrro neniam estas pli alta ol -2o- '

lutug"J estis iom mallongaj (de la 8a horo $s la l6a), lapejzaÿoj estis nekredeble belaj . La lagoj

havis multe da insuloj kun ne§kowitaj arbaroj .

ielkajn tagojn ni pasigis kun-blua êie1o kaj suno, je aliaj tagoj ryalaltaj 
nuboj donis misterajn aspekton

r.": tui*t"î* al là pejzasoj, ankaùen Raùma, la urbo kun pli o1 500 lignaj domoj de la 18a jarcento -

iili;rkuù guis negoitoterâ veturadon kaj neforgeseblan renkonton kun la hus§-hundoj - [li estis tiel

simpatiaj Ëa3 entuziasmaj por tiri la sledojn ! Oni ne povus maltrafi tiun aventuron !

posi la hotjresudo ni traveturis la sudan parton kaj nanoktis ôe gesamidganoj . Ili volonte akceptis,

irr"""i, kaj gvidis nin . Nur pere de ilià akcepto, ni pli bone konati§is kun la vivmaniero de la

enlo§antoj .

Pri kelkaj rimarkindaj asPektd :

r,arto , 3u-" kiel nitrinkar à* manso alkoholajon, ili trinkas lakton, hejme, vespere en restoracio,

ankaù survoje la Soforoj en restoracioj por samprofesiuloj '

Bsf<afoj (§tupetaroj) : Ëreskaù êiu domo havis ekde la grundo feran eskalon; eô sur la tegmen§ kaj

"r1.uJ 
pràg"j.J kaj-ielative modernaj apartamentoj estis longaj eskaloj . Ni supozis, § tio estas servo

uiSu"ffou î*itàfu" mi 1a nigra helpanto Pietro, tiu3 ta 5an de decembro grimpas sur la tegmen§n p9r

il*Ë66en la kàenojî uj deponi la donacojn. Strange en Finnlando oni tute ne konas St Nikolaorr,

"* 
pâe:o" Kristnaskon r"rd3 *tog*to3 9ô 1e rlnarkis laekalon sur sia propra apartamento, aliaj

,,rporir', ke estas devige instali êska§n por faciligi la purigadon de la kamenoj -

iii-""âi : En urboj Ëaj eô urbetoj ni-ne rimarkis-fumantajn kamenojn ! Nurunu granda fumis kaj tiu

;;;;. po. tu produktado de vaporô, kiu tra subteraj tuboj liveras la hèjtadon d9 d9m9: kaj apar?Pento1"

u-:n"j r Ni'tranoktis ankaù êà konatuloj, ekzemple la nunl prezidantino de Skolta Esperanto-Ligg. !i
rogâ. ", 

la malnova antaùa lernejo de Kiâito 1biùo dekstre). En la klasêambroj staris hejtiloj vertikale

iiiiprÀf.",r atingas la plafonon . La samajn hejtilojl ry riyarkis en la malnovaj domoj de Raùma ' En

rcü4" oni metas nun elektrajn elementdn, kiuj firnkciasdlmnokte .

froo, Iingvo : Ni tute ne komprenir, *ê- r" prônoncis . Ni ofte vidis la vojmontrilon al << Keskuta >>,

k4i ;p;;, ke §i estas granda irry" -1{ ni ne trovis sur la mapo 
: 
Ô: 

Xi 
h,1Ï,:1î-" ? Povas esti' ke

-Ààu. 
pri «urbàcentro, . Ni fotis trafrktabulon (dekstre en la centro). Cu la teksto signifas << escepto

por eksterlandanoj » ? Kiu kapablas klarigi al ni ?

Al vi kaj al niaj geamikoj ni povas certigi, ke sen iu ajn hezito ni ne bedaùris tiun neforgeseblan

voja§on al Fionlando !

M .kaj A. Bouman, Portiragnes-Plage (34)

NDLR: <« skotero » (motorskutilo) ne rilatas kun « skoto » !

*



Gtacib to hoi ne§kovritai
.fl^^ sur rtvero.

Marlàne(dekstre) kontrolss la
te myre r atar o n de hei tilo
en eksa Hasêamhro,
nun pivata domo -

Panelo ne facile
komprenebla de

ne-finnoj !

Ne êiam facilas bicïkli vintre !

*** *i.*'Ë * +*,s1.****d'

arltrrrllrlltalrtllrlll'Irll""'I'IlrlllI'I:tIttt'!"IlIfr"'llI'lllll'lIIrl
Kaj nun por i"*"te fiii"7i;gi,j;;i;;;;;iàip"uax*o de Jomo : << Jomo slavumas », produktitt

iiW"AÉrrmo (31450 Donneville) 05 61 81 95 65 retodreso : vinilkosmo@Vsperunkt.ors

<< por ôi-tiu disko, jomo gastigis en la studio êiujn muzikistojn kun

kiuj li ludas kutime sur scenejo : la anojn de kozak-rok-bando

Liblerecanoj kaj de slava muziko kaj danco Solni§ka . la rezulto

estas disko kun orient-eùropa etoso I pole, ruse, ukraine, cigane,

jide, k:aj ôuva§c farbita per multaj akustikaj instrumen§

izimbaiono, balalajkoj, brrroko, ktp.) . Vi trovos ene, inter aliaj,

kievan najtingalon, ciganan princon, belarusan virtuozinon, rufnan-

kaj hinddévenajn gebasis§n, motorizitajn kozakojn, kaj

neforgeseblan violoniston sur la tegmento " -

Centre Culturel Espéronto

.7= \1 pldes Avions, 31400 Toulouse(<>-) r : o5 6125 5577

esperanto.tou louse@free.f I
http :i/espe ra ntg.tou loHse.f ree.fr

invîtas vin al semainfina
sta§o en Arrout (09)
la l3an kai 14an de waio.
Renée Trtoile gvidos Pedagogian
Seminarton (preParo al
'Pedagogia Atesto") .

*:**!f *rF* *rt* {ç*:f **rt+****r***** **:t *** *********** * * {. ***jÈ** * ** * *** !È,*,È* **

r aMâdère Océan

( Es pe ra nto- Ku ltu r-C e ntro)

L3l"tmtê

Lapalma Tênarif€

,,"à -4 . ='r .:: 5)' L? Grân
Candia

En la lasta SFS estis raPorto Pri
voja§o al la Kanariaj insuloj .

Akompanis §in mapeto de la
insularo, sed pro tro hela foto-
-kopiado la mapeto tute ne estis
(( >> . Jen do alia

@



Globe. GLOBISH. slobalisation...

Les problèmes de communication sont connus de tous . M. Nerrière, ancien employe d'IBM, aidé de

deux professeurs d'anglais, pense avoir trouvé la solution pour redonner la parole aux 90% des terriens

qui nè sont pas anglophones en lançant le «globish » . Il multiplie les conférences, a publié une

méthode, etc .

. Partant du postulat que beaucoup étudient ou ont étudié l'anglais, il estime

, qu'un anglais simplifié et réduit à 1500 mots permet de << se débrouiller »

partout dans le monde (sic) . Non sans humour, Henri Masson estime que ce

, ooüv€l idiome devrait s'appeler « Sabish »», étant un sabir de I'English .

r Nous avons tous entendu, lors des forums des associations, des visiteurs nous

, assurer que quelques centaines de mots en anglais et quelques gestes

appropriés pormettâient de se sortir de toutes les situations , Tout dépend de ce
' qu'on attend « se débrouiller >> ou communiquer et se faire clairernent

comprendre.

Ce sont ainsi quelque 1500 mots qui sont retenus pour le Globish, en éliminant
tout ce qui pourrait s'exprimer par une périphrase . Ainsi la belle-sæur (sister

I,Ëfif,ÀlN,
= 
T' â-;: Èâ f,} : ;:"

-Ff- fl:É€ÿË**à*
-*- . --'i =.-4"§ B f 1r ç
{ eE .EgË%}i
i#si t

" - î ,'a:i rlj -i. '- +, :.1 ,; .-.:.:

in law dans l'anglais d'Oxford) devient la femme de mon frère (the wife of my brother).

sont évitées les formes verbales compliquées qui permettent pourtant de s'exprimer
Pareillement
de manière

nuansée . L'écart entre la forme écrite et la forme parlée n'est pas non plus solutionné . La polysémie

(sens differents pour un même mot), qui est la plaie de toutes les langues, est toujours là . Est-ce que

« light» (laiT) est léger, elair, la lumière, allumer... ? Les 1500 mots retenus ne permettent pas une

expression tres riche .

Les linguistes e§timent que 8000 mots sont nécessaires pour la vie quotidienne . L' << Oxford English

dictionary » ne compte pas moins de 615 000 mots . L'équivalent en espéranto des 1500 mots du

Globish se réduit à 1300 racines mais l'effet multiplicateur des 40 suffixes permet de créer environ

13 000 mots, ce qui est plus que suffisant pour un usage courant .

D'un côté, dit Claude Piron, l'espéranto a un effet ascendant en apprenant diffirents suffixes, d'un
autre côté le Globish a un effet descendanl, on passe d'une langue riche à une langue pauvre .

Les consequences d'une langue hégémonique sont bien connues de tous les espérantistes et pas

seulement d'eux . Læ Globish, qui fait réference à une langue et à une culture, ne résout rien . Pire

même, il predispose à l'anglais seul . Effet plus que réducteur pour les 90% de terriens...

Il décomplexeràit tors ceux qui ont échoué dans l'étude de l'anglais . Ne renforce-t-il pas plutôt la

Adopter le Globish serait, selon Claude Piron, << l'acceptation d'une
défaite de l'humanité »...Ce serait << la preuve que l'hurnanité est

masochiste, ne s'intéresse pas à sa qualité de vie et prend ses

décisions, non sur la base d'une recherche objective, comparant

dans la pratique les diverses options pour ehoisir la meilleure,
notamment du point de we du rapport efficacité/effiort, mais en

essayant d'aménager maladroitement ce à quoi l'a menée la force
d'inertie ou la pressioa des puissants » .

Deux sites sont à recommander aux intemautes qui voudraient des

arguments supplémentaires :

« Le globish : il y a mieux ! » par Claude Piron
http:illi,,,rvrv.espcrê$elêl!. igfol alt ic@
et << Le globish : une fausse solution à un vrai problème », par

Jean-Marc Leresche (Suisse) :

hftp:'ieresclte-esperattto. frltlg.ca'

@

conviction qu'apprendre une autre langue est chose impossible ? r



Lucien BOUÉcOlS

La vortkonstruado en Esperanto
Radiko: PAROL

kunparolanto: interlocuteur
neparolata: muette (voyelle)
neparolebla: imprononçable (fam.) esti priparolata:
être sur le tapis
priparolata: dont il est question
priparolataio: sujet (de discussion)
priparoleti: effl eurer (fig.)
proparolado: plaidoyer, défense passionnée
proparclanto: portê-parole, avocat (fig.), inteQrête (fi g.)

parolabundeco: faconde
paroladfi no:péroraison
parolad§uti:pérorer
parolarto: rhétorique
parolelemento: élément du discours
parolfacileco: faconde
parolfiguro: ligure de rhétorique
parolfilmo: ftlm parlant
parolfluo: débit de parole
parolfluaôo: logonhée
parolfluega: volubile
parolfl uegeco, parolfl uemo: volubilité
parolfluema: volubile
pârolgazeto: joumal parlé
parolkapablo: faculté de parler
parollerta: éloquent
parollerteco: éloquence
parolmaniero: diction; élocution
parolneelêerpebla: intarrissable
parolportanto: porte-parole
parolprenanto: intervenant
parolrapidega: volubile
parolrapidego: volubilité
parolsen§eneco: franc-Parler
parol§an§i§o: palinodie
parol§prucigilo: moulin à Paroles
parolSuti: pérorer
paroltubo: porte-voix, tube acoustique
parolturno: loculion, tournure, lour de phrase
parolturnaro: recueil de locutions
parolveziko: bulle de bande dêssinée
parolvico: tour de Parole
patezparolanto: un Patoisant
patezparol(ant)a: patoisant (adj.)
pikparolo: brocard, railleries, sarcasmes
pikparoli: brocarder, railler
radiointerparolilo: talkie-walkie
rektaparole: sâns ambages
rusparolanto: un russoPhone
rusparol(ant)a: russophone (adj.)
senparolulo: comParse (thêâtre)

solparolo: soliloque
solparoli: soliloquer
§limparolema: vasouillard
§velparolo: emphase
§velparola: emphatique
§velparole: emphatiquement
teleparolilo: interphone
troparolemo: prolixité
troparolema: prolixe
ventroparolado: ventriloquie
ventroparolanto: ventriloque

r

- Iebruaro - marto 2006

1) FUNKCTO

Per aldono de gramatika fini§o
parolo : une parole
parola: oral, verbal
parole oralement, verbalement, de vive voix
paroli: parler

2) DERIVADO

a) per aldono de preflkso
ekparolo: prise de parole
ekparoli: prendre la parole
misparolo: lapsus linguae
misparoli: bafouiller
reparoli: reprendre la parole

b) per aldono de suflksoJ
parolaôo: bafouillage
parolaêi: bafouiller, dégoiser
parolaôulo: bafouilleur
parolado: discours
funebra parolado: oraison funèbre
paroladi: discourir
paroladaêo: harangue (d'émeute)
paroladaêi: haranguer
paroladaêanto: harangueur
paroladeto: allocution, laius
paroladeti : prononcer une allocution
parolanto: locuteur
parolantaro: communauté linguistique
parolejo: parloir
parolemo: faconde, loquacité
parolema: loquace
paroliga kurso: cours de conversation
parolilo: micro (de téléphone)
parolisto: speaker
parolistino: speakerine
parolumo: parler (subst.), dialecte

c) per aldono de afikeoJ
ekparolado: exorde
neparolanta: coi

neparolema: peu causant, taciturne c) per kombino de diversaj radlkoJ kun
neparolemo: taciturnité eventuale kromal elementoJ

neparolemulo: un taciturne angleparolanto: un anglophone
angleparol(ant)a: anglophone (adj.)

3) KUNMETADo a[[BliliT',T,1""",,?J.i,,,"

a)perprepozicloJaùd-parolilo:combiné(detéléphone)
aiparolô: interpellaiion, laTus, harangue, allocution belparola: éloquent

alparoli: haranguer, interpellei, aoress'er É parotà i qqn belparolulo: beau-parleur

antaüparolo: avantpropos, préface, prolàgue " dialektoparolanto: patoisant (subst.)

ôirkaüparolo: circoniocütion' dialektoparol(ant)a: patoisant (adj.)

ôirkaüparoli: périphraser, tourner autour du pot esperantoparolanto: un espérantophone

ekinteiparoli: engâger la conversation esperantoparol(ant)a: espérantophone

elparolo: prononéiation, diction facilparolanta: disert

elparoli: prononcer, énoncer festparolado: discours inaugural

forparoli: enlever (üne idée) flandreparolanto: un flamingant

anterparolo: entretien, conversation flandreparol(ant)a: flamingant (adj )

interparoli: converser, 
"onterer, 

iüntretenir, intervenir flatparoloj: flatteries

kontiaüparoto: contradiction, ool*irii, ierjriüùË'-"" francparolanto: un francophone

kontraüparola: contradictoire francparol(ant)a: francophone (adj )

kontraüparoli: contredire fu§paroli: baragouiner

kunparoli: converser Ju§parolado: baragouin

postparolo: épilogue, postface frr-qpârolema: vasouillard

priparolo: discusàion germanparolanto: un germanophone

priparoli: traiter un sujet, discuter germanparol(ant)a: germanophone (adj.)

senparola: muet (film) hispanparolanto: un hispanophone

senparole: sans un mot hispanparol(ant)a: hispanophone (adj.)

subparoli: insinuer, suggérer, parler en cachette konfuzparol(aÔ)i: bafouiller

superparori: couvrir ra ,ôix ' l:lft:Ë::.:iiîs]i:ïtafouirrase
b) per kombino de prepozictoJ kal afiksol fulagpalglo: charme, enchantement' mots

alparolado: discours, haiangue- maglques

alparoladi: discourir, haranjuer kverelparolado:joutes oratoires

alparolanto: interpeliateur laütparolilo: haut-parleur

alparolato: I'interpellé, l'interloculeur logpârolado: boniments

alparolataro: l'auditoire logparoladi: débiter des boniments

ekparolaôi: se mettre à baragouiner muelparolanto: moulin à paroles

elparolado: élocution, débit dî parote multparola: verbeux

elparolebla: prononçable ' multparolanto: moulin à paroles

inierparolado: entreiien, conversation, entrevue nazparolo: nasillement

interparolanlo: inrerlocuteur nazparoli: nasiller

kontiaùparolanto: contradicteur nazparolanto: nasilleur

kunparolado: entretien
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NDLR de SFS : Si vous n'êtes pas en état de créer tous ces mots
l'essentiel, dans un premier temps, est de comprendre leur sens !
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Malplifama ol la birda grip(o).

Itala region(o) i Greka.

Ôine filozofa / DuonolimP(o)'
Hinda di(o) / Mezurunua.
Skribe, prekaù tute engaÔit(a).

s : Nuanco I Senvaloni(o).
Tiele, neminacaj al la fi§oj !

BiUia ordorio / Katdinal(a).
Malpreciza direkb / Arbif(a) / s : Norda dio'
Kiom da libroj !

s : sone

Duonstabil(a).
Pleninsekt(o) / Denovi.
Ekv(o) / El kvin, radike.
s : Unu I Çel(i) malutilon.
Scienca sufikso I Funkciul(o).

Profesiuloj I Emfazilo.
Ekslicean(o).
Aüantika insulo.
Cirka best(o) /Tabla best(o).
Fama irano.
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HORIZONTALE

Aæ W É §acia Agentejo Por dungoj)

Humuro pri aktuala temo

YI. A

Dankegon al Boparo kaj M.A. pro iliaj
kontribuoj . Menciinde, ke ambaù estas
samprofesiuloj kaj s amdepartemcntuloj .

KUD: kontrakto de unua dungt i

KND: kontrakto de nova dungo
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Krrj en t-itrtipt'r- lairilile -

oni genociclas gekoktr.irr.

Kia eltoko!

\.li ne kolsilas al li
ili al la Réttnitu ttrtuielttpe

Tie çroluegirsl
Nltregoj da insekticido . '
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- KUD* kiel kolektanto
de meleagroj kaj anasoj

- KND* kiel senmostikiganto
sur insulo Reunio

-sta$on kiel senasbestiganto

mt proponas

Ia aviadilSipo I(lemenso
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a# adaptita de la bulteno de FGR
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